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ТИТР: 

Київ, Жовтень, 1991 рік

нат. хрещатик. день

Перехожі йдуть тротуаром. Одні з них поспішають, не звертаючи ні на кого уваги. Інші повільно прогулюються. Проїжджою частиною рухаються автомобілі.

Інт. аудиторія. День

За кафедрою стоїть Інна Сергіївна, якій на вигляд біля шістдесяти років. Вона одягнута в строгий костюм. Студенти уважно слухають її розповідь.
Інна Сергіївна 

Шановні колеги, повинна вам сказати, що у неї дуже не проста історія, адже на своєму шляху потрапляла у різні, інколи й навіть драматичні, ситуації. Що собою представляє, чим насправді є для нашого народу і який слід залишила в його історії. Саме про це ми з вами поговоримо сьогодні.

ТИТР:
Полтава, Вересень 1941 року

Нат. Залізнична станція. Перон. День

На колії стоїть потяг. Він складається з багатьох товарних вагонів. На пероні метушаться люди, одягнені у форму радянських військових, а також цивільні громадяни. Усі вантажать до вагонів різноманітні коробки та згортки, що стоять на пероні. В один з вагонів переносить зав’язані коробки чоловік років сорока. На ньому темний плащ з під якого видно краватку. На кінчику його носа рогові окуляри. Це директор музею Семеренко Сергій Степанович. Йому допомагає жінка років п’ятдесяти п’яти. Вона одягнена також у плащ, на голові хустинка. Це завідувачка фондів музею Оксана Петрівна Цвіркун.

Завфондами 

(передаючи Семеренку картини)

Серьожа, обережно, це роботи наших художників минулого століття.
Семеренко 

(приймаючи пакунки та посміхаючись)

Оксано Петрівно, ви ще продовжуєте мене вважати за молодого і недосвідченого. Я вже ж не той неоперений юнак.

Завфондами

Вибачте, Сергію Степановичу. Все ніяк не можу звикнути.

Завфондами видихає повітря та нахиляється за новими коробками. Семеренко, тримаючи пакунки, підінімається до вагона й зникає всередині. До неї підходить молодий лейтенант з солдатом.

Лейтенант

Кто это у нас здесь?

Завфондами

Полтавський краєзнавчий музей. Я завідуюча фондами Цвіркун Оксана Петрівна.

Лейтенант 

А кто у вас тут за старшего?

Завфондами 

(киває головою в сторону вагону)

Наш директор Семеренко Сергій Степанович.

ТИТР:

Полтавський краєзнавчий музей, 1929 рік

Інт. Приміщення музею. День

На дверях табличка «Семеренко С.С. – молодший науковий співробітник». Двері відчиняються. З них виходить Семеренко. Тут йому на вигляд років двадцять п’ять. На ньому простенькі окуляри, темний піджак з широкими лацканами, світла сорочка з напівкруглим комірцем, темна краватка, темні штани широкого покрою. Він складає руки у замок, опускаючи їх донизу. Семеренко проходить через декілька залів, в яких розміщені експозиції. В одному з них проводить екскурсію жінка середніх років. Побачивши колегу, вона вітається з ним кивком голови, не зупиняючи своєї розповіді. Її уважно слухають молоді люди, скоріше за все, студенти, одягнуті у відповідний для того часу одяг. Семеренко спускається вниз по сходах і прямує до дверей, на яких табличка «Цвіркун О.П. - завідувач відділу фондів».

Інт. Кімната фондів. День

Кімната, більшу площу якої займають стелажі. На них розміщуються різноманітні предмети. За величезним столом, на якому теж усілякі речі, сидить завідувачка фондів Оксана Петрівна. Тут їй років сорок. Вона, уважно оглянувши старий підсвічник, покрутивши його з усіх боків, щось записує в товстій книзі. Відчиняються двері. В кімнату заходить Семеренко.

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Добрий день, Оксано Петрівно!

Завфондами 

(піднявши очі з під окулярів)

Вітаю тебе, Серьожа! Яким вітром до нас?

Семеренко 

Прийшов підібрати експонати для нової виставки.

Завфондами 

(продовжуючи писати)

Для якої? «Товариш Сталін – найкращий друг радянських дітей!»?

Семеренко 

Ні, її буде готувати Філіппова, а мені дісталася «Релігія – опіум для народу!».

Завфондами 

(беручи в руки старовинне люстро та з сумом дивлячись на своє відображення) 

Тоді тобі в самий кінець. Провести чи впораєшся сам?

Семеренко 

(посміхаючись) 

Дякую, сподіваюсь, що не заблукаю у ваших лабіринтах.

Семеренко проходить між рядами заставлених стелажів. На одних прикріплені таблички «Предмети побуту», на інших «Передовики соцзмагання», «Радянські колгоспи». Дійшовши до кінця кімнати він зупиняється біля стелажів з табличкою «Атеїстичне виховання».

Семеренко бере з полиці старовинну ікону, холодно глянувши на неї, обережно кладе її на місце. Піднімає великий срібний хрест, який пробує на зуб. Скривившись, кладе і його на місце. Нагинається донизу й оглядає предмети, що стоять на нижній полиці, та витягає скриню. Уважно оглянувши її, піднімає кришку й виймає з середини Книгу.

Семеренко 

(присвиснувши)

Ого! Оце розміри!

Протерши від пилу зелену обкладинку, відкриває книгу.

Семеренко 

(з захватом)

Пристойний екземплярчик!

(Розглядаючи написи на полях)

Цікаво, цікаво. Треба оглянути нагорі.

Закриває Книгу. Повертається разом з нею тим же шляхом назад до завідувачки фондів.

Завфондами 

(відставляючи вбік черговий експонат)

Ну що знайшов? 

(Піднявши очі з під окулярів й дивлячись на наукового співробітника)

Губа не дура! Це один з найцінніших наших примірників 

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Попрацюю з ним у кабінеті.

Завфондами 

На здоров’я! Але, як тобі відомо, соціалізм – це облік та контроль.

Завідувачка фондів простягає Семеренкові ручку з пером.

Семеренко 

(посміхаючись ставить свій підпис у журналі)

... плюс електрифікація усієї країни.

ТИТР: 

Волинь, Пересопниця, 29 серпня 1561 року

Інт. Монастирська келія. День.

Чути молитву. На стінах келії висять маленькі іконки, біля стін дерев’яні лежаки. Посередині висить, прив’язана до стелі, лампадка. Під нею стоїть стільниця. На ній лежить розкрита величезна Книга в обкладинці, оздобленій в зелений оксамит. На аркушах пергаменту, які своєю суцільно-декоративною площиною нагадують українські килими, містяться рядки монументального уставу, виведені під лінійку темно-коричневим чорнилом. У заставках та ініціалах гладенько та рівномірно стелиться позолота. В пишних орнаментальних обрамленнях мініатюр та сцені з зображенням Євангеліста Луки розквітають барви цинобри й блакиту. Краї виткані гінким ренесансним рослинним візерунком й залиті золотистим сяйвом з зображенням української флори. Поряд чорнильниця. З неї стирчить гусяче перо. Поруч пензлі різної величини. Під стільницею підставка для ніг і дерев’яний стілець. 

Біля Книги, обличчям до іконок, стоять двоє літніх ченців та монах років сорока. Вони моляться. Один із статечних ченців має сиву борідку. Він одягнений у чорну рясу. На грудях у нього срібний хрест із розп’яттям, на голові чорний балдахін. Це архімандрит Григорій. Його ровесник Михайло з довшою, ніж у Григорія, бородою. На ньому чорна поношена чернеча одежа з ґудзиками в два ряди, з’єднаними мотузками на грудях. Такий же одяг й на його молодшому колезі Павлові. Ченці закінчують молитися.

Павло 

Слава Тобі, Боже наш, слава Тобі!

Григорій 

(кладучи на себе разом з усіма хресне знамення)

В ім’я Отця і Сина і Святого Духа!

Михайло

Амінь! 

Монахи вклоняються до землі. Григорій переводить подих і послаблює ґудзик на шиї.

Григорій 

(сідаючи на стілець)

Ох і душно ж сьогодні! Але й коли ми розпочинали цю справу в Двірецькому монастирі не менш спекотна була пора. Пам’ятаєте чи ні?

Михайло 

(залишаючись стояти)

Так, отче Григорію, пам’ятаємо всі дні, коли Господь дарував нам щастя та радість трудитися для лєпшого врозумлення люду християнського посполитого. До речі, тоді також був серпень. Перед Спасом і розпочали ж переклад. А на Успіння Пресвятої Богородиці закінчили першу частину.

Григорій 

(дивлячись у далечінь)

Так, у Двірці ж і закінчили Євангеліє від Матвія. А ти чому мовчиш, брате Павле? Без твого труда не було б цієї ліпоти. Істинно – дар малярства в тебе від Бога!

Павло 

Що ж тут говорити, отче Григорію. Кожен робив те, на що його сподобив Всевишній. Я малював, ви перекладали, а брат Михайло мережив пером літери.

Григорій 

Як не було б без Отця, Сина чи Духа Святого Святої Трійці, так само без труда когось із нас не народилася б і ця Книга.

Павло 

(стверджувально хитаючи головою)

Справді преобразились наші душі за ці п’ять літ.

Григорій 

(зосереджено дивлячись на Книгу)

А може, блюзнили ми з вами? Адже є такі, що вважають, що наша мова не годиться для цієї справи... Увесь час задавав собі питання... Дехто й з наших братів саме так і мислить... Чому німуєте, браття?.. А я скажу! Та ви й самі уже казали сьогодні, коли водили пером та пензлем в Євангелії. Це ми творили заради спасіння душ християнських, яким доведеться правити службу Божу за цією Книгою! А найбільше тих, хто чутиме і виконуватиме Його волю, усвідомлюватиме Божі правила, розумітиме святії слова.

Михайло 

(дивлячись у далечінь)

Звісно, отче, спочатку було Слово... Згадую, як вперше, будучи ще зовсім малим, почув читання Євангелія в Сяноцькій церкві. Тиша була неймовірна, ніхто не рухався, здавалось, навіть не дихав. Чути було лише гарно поставлений голос нашого диякона Матвія, який майже співаючи віщав кожне слово. Справді тоді мурашки бігли по всьому тілу.

Григорій 

(закриваючи Книгу та бережно проводячи рукою по обкладинці)

Преслічний оксамит, зелений, як усе навколо нас сьогодні. Тепле... Саме такими теплими й приязними мають бути стосунки рабів Божих, усієї нашої братії. Молодець, Павле, що віднайшов на ярмарку в Рівному саме цей сувій. Гадаю, що дубові дошки, в які оправлений пергамен, послужать довгі роки.

Павло 

Пергамен також порядний, хоча деінде товщина його й різна. Сподіваюсь, що недарма ми молились день і ніч про те, щоб Господь сподобив бачити діла сього кінець і почитати в ньому начертані письмена й оглядати узори та образки з кунштами.

Григорій 

Так, брати мої, Всевишній таки дав нам силу довершити розпочате (кладе на себе хресне знамення)... Немає нічого вічного на цьому світі, окрім Слова Божого, яке збережеться і цим нашим трудом.

Нат. Залізнична станція. Перон.

Семеренко з’являється на краю вагона й зістрибує на перон до військових та завідувачки фондів.

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Це я.

Лейтенант

Через десять минут поезд отправляется. Никого никто ждать не будет. Так что поторапливайтесь!

Семеренко 

Ми можемо не встигнути!

Лейтенант 

Меня это не волнует! Это приказ! С минуты на нинуту здесь могут быть немецкие танки! Тем болем в Уфу состав должен прибыть вовремя! Даю вам в помощь одного бойца.

Лейтенант прямує до людей, які вантажать речі до наступного вагону.

Солдат

Давайте, дюректор, командуйте, що заносити?

Семеренко 

Ми не можемо нічого залишити!

Солдат 

Війна є війна і нікуди не подінетеся.

Семеренко 

Якщо така ситуація, то давайте спочатку заберемо найцінніші експонати, а потім все інше. Беріть ось ту скриню, я знайшов для неї хороше місце. Тільки дуже обережно!

Солдат 

(беручи скриню)

А що в ній? Часом не золото Полуботка?

Семеренко 

Ні, там наше духовне багатство.

Солдат забирається зі скринею до вагону слідом за Семеренком, який тримає в руках коробки.

Інт. Монастирська келія. День.

Григорій, біля якого стоять Павло і Михайло, закриває Книгу. 

Стукіт. Відкриваються двері келії. В них з’являється голова молодого монаха з довгим волоссям.

Молодий монах 

Архімандрите Григорію, ігуменя Двірецького монастиря – Параскева, завітали.

Григорій 

Дякую, ми зараз надійдемо.

Голова монаха зникає, за ним зачиняються й двері.

Павло 

Вона, напевно, спочула своїм милостивим серцем, що нині ми закінчили нашу працю.

Григорій 

Так! Йдемо та покажемо нашій благодійниці. Адже вона має повне право побачити першою цю Книгу, бо ж коштом цієї благовірної та христолюбивої княгині та монахині це Святеє Письмо й створено.

Михайло 

Недарма саме це ми й засвідчили в Книзі.

Михайло обережно бере Книгу з рук Григорія, що встає зі стільця. Усі розвертаються до виходу з келії. Саме в цей момент відчиняються двері. До келії вбігають з запаленими смолоскипами двоє монахів у чорних рясах. 

Перший монах 

(емоційно)

Що, апостати, вже закінчили свою єретичну писанину?!

Другий монах 

(направляючи смолоскип до Книги)

Не побачить її, а ні княгиня, а ні жодна інша жива душа!

Григорій 

(спокійно)

Очуняйтеся, раби Божі, що броїте? На що піднімаєте руку? 

(голосніше) 

Хіба хреста не має на вас?

Перший монах 

(голосно)

Бовім, що криж і віра наша завжди з нами, ми й надійшли віддати вогневі те, що є відступництвом і святотатством!

Монахи, в очах яких ненависть і злість, роблять кроки в напрямку до Михайла, який у руках тримає Книгу. 

Григорій 

(здіймаючи руки до неба)

Господи, прости їм, адже не відають, що роблять!

Монахи підходять впритул до Григорія Михайла та Павла. Розпочинається штовханина. Нападники намагаються заволодіти Книгою. Їм заважають смолоскипи, які вони тримають в одній руці, намагаючись ними дістатися до Книги. Михайло падає на землю, накриваючи рукопис своїм тілом, не даючи змоги полум'ю доторкнутися до Книги. Григорій та Павло, міцно схопивши руками своїх противників, силуються виштовхати непроханих гостей із келії. Михайло, залишивши книгу на землі, кидається їм на допомогу. 

На обличчях усіх виступає піт, очі блищать, у них відображаються жовті язики полум’я. З голови Григорія спадає на плечі балдахін. З-під нього виринає довге сиве волосся.

Господарі келії потихеньку починають витісняти монахів, які задкують до дверей. Один з них, бачачи, що відстань до Книги віддаляється, кидає смолоскип у бік рукопису.

Уповільнені зйомки. Палаючий смолоскип повільно летить над головами Григорія Михайла та Павла, повз іконки, між стільницею та лампадкою, торкаючи перо. Воно падає на стіл, перекинувши чорнильницю, з якої виливається темно-коричнева рідина. Григорій Михайло та Павло, продовжуючи витісняти з келії монахів і повернувши голови в бік Книги, з жахом в очах спостерігають за траєкторією польоту запаленого смолоскипа, який падає поруч із Книгою. Язики вогню майже впритул наближаються до зеленого оксамиту. Кінець уповільнених зйомок.

Григорій, чинячи опір, з жалем дивиться на Книгу, яку майже охоплює полум’я. Видихнувши повітря, він разом з Михайлом та Павлом надзусиллями виштовхують ченців з келії. Михайло швидко зачиняє двері на клямку. Павло підбігає до Книги, піднімає її з підлоги та притискає до грудей, не даючи змоги вогняному язикові доторкнутися до неї. Захеканий Григорій, на одязі якого мокрі плями, бере Книгу з рук Павла та сідає на стілець, міцно обхопивши двома руками Євангеліє. Знесилений Михайло опускається на підлогу. Спирається головою на двері, тяжко дихаючи та витираючи рукою з лоба піт. Павло залишається стояти. Він теж старається відновити дихання, хитаючи з боку в бік головою.

Григорій 

(крізь сльози)

Ось, братове, 

(віддихуючись)

ще не встигли висохнути чорнила на пергамені, а наше дитя вже хочуть погубити...

На підлозі догорає смолоскип. 

Інт. Всередині вагону. День

Семеренко з солдатом шукають місце для коробок і скрині. На підлозі лежать різної довжини коробки та різноманітні речі, які займають майже всю її площу. Семеренко кладе коробки на підлогу й піднімає голову, дивлячись на дерев’яні стіни вагона. Він складає руки у замок, опускаючи їх донизу та зупиняє свій погляд на полиці.

Семеренко 

(до солдата) 

Давайте скриню покладемо на полицю.

Солдат 

(піднімаючи скриню) 

Давайте, якщо правду кажете, що це дорога річ. (Прилаштовує скриню на полиці).

Семеренко 

(пробуючи руками на стійкість)

Тут і на видноті вона буде, і ніхто їй не буде заважати.

Солдат 

(посміхаючись) 

Ви так переживаєте за неї, як за свою жінку.
Семеренко кидає зажурений погляд на скриньку, видихає повітря.

Семеренко 

(сумно посміхаючись дивиться у далечінь)

Мабуть, що так.

Інт. Кімната фондів. День.

Відкриваються двері. До кімнати заходить молодий Семеренко. В руках у нього Книга.

Завфондами 

Ну що, опрацював вже матеріальчик?

Семеренко 

(кладучи Книгу на стіл)

Дійсно прилічна книженція. Спишіть її, будь ласка, з мене, Оксано Петрівно!

Завфондами 

(записуючи в журналі)

Ще щось брати будеш?

Семеренко 

Та напевно вже прийду до вас зі списком, тоді й заберу відразу все, що потрібно для експозиції.

Йде до дверей, але зупиняється.

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Хотів усе у вас запитати. Не знайшов я там у вас кадила.

Завфондами 

Та лежить на другій полиці знизу.

Семеренко

Та ж кажу, що немає там його.

Завфондами 

Що тобі, повилазило, Серьожа, чи що? 

(ображено) 

Я знаю точно, що у мене де лежить!

Семеренко 

Та дійсно не знайшов.

Завфондами 

(піднімаючись зі стільця)

От молодьож! Заставляє стару жінку зайвий раз вставати.

Семеренко 

(посміхаючись)

Та яка ж ви стара?

Завфондами 

(йдучи між рядами полиць)

Якби й хотіла стати такою, як твоя Наталка, то вже й не зможу. Коли ви вже поберетеся?

Олена Петрівна зникає за полицями.

Семеренко

Та думаю, що вже скоро.

Голос завфондами 

Женитися вже буде, а кадила знайти не може! Може, міліцію ще викликати з собакою, щоб знайшли?

Семеренко 

(дещо знітившись)

Та ні, не треба.

Семеренко оглядається навкруги, виймає з кишені кусок пластиліну. Бере зі столу ключ та робить відтиск і швидко кладе ключ на місце.

Завфондами виходить із-за полиць. У руках у неї кадило.

Завфондами 

(замахуючись кадилом)

От так би тобі зараз дала! 

(Посміхається)

Щоб іншим разом розув свої сині очі.

Семеренко 

(беручи кадило)

О! 

(з подивом)

Знайшли? Ну так ще б, щоб господиня і не знала, що і де в неї лежить. Такого не буває.

Завфондами 

Ой іди, горе лукове, й готуй свою виставку і не забудь запросити на весілля.

Семеренко 

(радісно)

Дякую! Саме цього експонату мені і не вистачало в експозиції. А на весілля я вас обов’язково покличу

Інт. В середині вагону. День

Солдат йде за Семеренком.

Солдат 

Ви за цей експонат так переймаєтеся, ніби з ним щось має статися?

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

За межами музею цей предмет вже не є експонатом. А за нього немає потреби хвилюватися. Він стільки разів потрапляв у всілякі перипетії, так що йому не вперше. Тому я й не переживаю, а просто шукаю гарне місце, адже він на це заслужив. З ним якраз і нічого страшного не може статися, а значить із нами 

(підморгує) 

Перевірено часом!

Солдат здивовано киває головою й прямує за Семеренком.

ТИТР: 

Пересопниця, Травень 1569 року

Нат. Приміщення монастиря. День.

Вид зверху. З чотирьох сторін Пересопницького монастиря перебувають верхи на конях групи військових людей. З зовнішньої сторони біля воріт стоїть отець Григорій. Біля нього двоє татарських воїнів. Один з них їхній ватажок. Чоловік років сорока, зі шрамом на щоці та зухвалим виразом обличчя. На ньому одяг зі шкіри та хутра. Він з презирством дивиться в бік Григорія. Інший перекладач – смуглявий юнак, над губами якого проступає темний пушок. Поодаль верхи на конях невеличка група татарських воїнів.

Григорій 

(до ватажка)

Та ж повідаю вам ще раз, люди добрі, що в монастирі нічого, окрім речей ченців та монастирського начиння, немає. Ми слуги Божі 
(хреститься) 

і земне багатство нам не потрібне, пане баша.

Юнак перекладає своєму проводиреві. Розлючений татарин, не дослухавши до кінця свого перекладача, починає щось кричати, бризкаючи слиною.

Перекладач 

(з акцентом)

Не хочеш, гяуре, по-доброму віддати скарби, тоді залишишся взагалі без нічого, адже сам кажеш, що тобі ніц не треба (єхидно посміхається).

Григорій 

(до ватажка)

Усі наші скарби на небі. Для нас не треба іншого скарбу, ніж благодать і милість Божа.

Інт. Монастирський храм. День

Ченці служать акафіст Божій Матері. Михайло тримає в руках відкрите Пересопницьке Євангеліє. 

Нат. Залізнична станція. Перон. День

До потягу, в який продовжують вантажити речі, наближаються німецькі танки.

Лейтенант 

(кричить)

По вагонам!

Люди залишають речі та швидко забираються в середину вагонів. В один з них заходять і Семеренко та завідувачка фондами. Лейтенант робить відмашку прапорцем, поїзд починає рухатися. Офіцер заскакує на ходу в один з вагонів. Поруч з вагоном вибухає снаряд. Потяг набирає швидкість і віддаляється від танків, які виїжджають на пустий перон.

НАТ. БІЛЯ Приміщення монастиря. День

Із зовнішнього боку біля воріт стоїть отець Григорій. Біля нього татарський ватажок і перекладач.

Григорій 

(до ватажка)

Христом Богом прошу вас, не чіпайте святеє місце!

Татарський ватажок повертає голову в бік своїх підлеглих та стверджувально киває головою. Воїни верхи на конях з диким криком зриваються з місця, здіймаючи за собою куряву. Вони просто влітають у монастирські ворота, збивши на своєму шляху отця Григорія. Архімандрит падає на траву. На його обличчі слід від татарської нагайки.
ІНТ. Приміщення монастиря. День
Всередині обителі татари не жаліють нікого з ченців, б’ючи їх нагайками та ногами. Вони виносять з продовольчих комор повні мішки, з келій - срібні хрести та чаші. 

Інт. Всередині вагону. День

На невеличкому, вільному від різних предметів, клаптику підлоги на коробках сидять Семеренко та Оксана Петрівна. 

Семеренко 

(переводить подих) 

Здається встигли!

Завфондами 

От не думала ніколи, що ми будемо колись з вами так подорожувати.

Семеренко 

Так і я не сподівався. Хоча 
(дивиться навколо)

нашим підлеглим до цього не звикати. 

Погляд директора зупиняється на скрині.

Нат. Дорога до лісу. День

Крапає невеличкий дощ. По дорозі верхи на конях рухається татарський загін. Воїни супроводжують бранців і вози, наповнені різноманітними речами. В одному з них знаходиться й Пересопницьке Євангеліє. 

Загін під’їжджає до невеличкого лісу. На дорозі з лісу з’являється кінний загін. Його очолює волинський князь Василь-Костянтин Острозький. Князівська дружина перекриває дорогу татарському війську. Погляди очільників зустрічаються. Князь Острозький виймає з піхв меча. За ним те ж саме роблять і його воїни, які прямують на неприятеля. Починається бій.

Від удару меча в груди татарський воїн падає обличчям донизу на свого коня. Волинський воїн, вийнявши меча зі слідами крові з тіла свого супротивника, нападає на наступного суперника.

У двобої сходяться князь Острозький та татарський ватажок. Вони вправно змагаються на мечах. Переваги не має жоден, раз по раз завдаючи удари в щит суперника. Після чергового обміну ударами мечами Костянтин-Василь вправно вибиває з рук противника зброю. Татарин зупиняється, дивлячись в очі князя. Щось пробурмотівши собі під ніс, він розвертає коня та мчить дорогою в протилежний від лісу бік. Приклад свого ватажка наслідують і його воїни. Вони кидають вози та бранців і тікають.

Князь Острозький 

(навздогін татарам)

Ну що відчули меча князя Острозького?

Князівські воїни зіскакують з коней. Вони звільняють зав’язані руки полонених. Зраділі люди зі сльозами на очах дякують своїм рятувальникам. Один з воїнів бере з воза Книгу, дивуючись її розмірам і зовнішньому оформленню.

Воїн 

(передаючи князю) 

Великий князю Василь-Костянтин, крім наших людей, ми ще й звільнили ось цю Книгу.

Князь з трепетом бере її до рук та розглядає, перегортаючи сторінки.

Князь Острозький 

(звертається до присутніх)

Жовніри мої, цей день ви обов'язані запам’ятати на все життя, тому що саме ви зберегли для нащадків вічну Книгу, яка містить відповіти на багато життєвих запитань.

Інт. Всередині вагону. День.

На невеличкому, вільному від різних предметів, клаптику підлоги на коробках сидять Семеренко та Оксана Петрівна. 

Завфондами 

Дійсно, як ви кажете, у кожного нашого з вами підлеглого
(дивиться навкруги)

своя історія... і своя доля.

Семеренко 

Як і у нас з вами. У когось краща, у когось гірша.

Завфондами 

Так, вони так схожі на людей, з однією різницею, що не можуть про це все розповісти. 

Семеренко 

Якби вміли говорити, то повідали б немало…

ТИТР: 

Переяслав-Заліський, Троїцький Данилів монастир,

1700 рік

Нат. Містечко. Приміщення монастиря. День
Небо вкрите величезними темними хмарами. Йде дощ. Ґрунтовою дорогою з великою кількістю калюж їде запряжена двома добірними кіньми гетьманська карета. Її супроводжує кінний військовий загін. Карета та вершники мчать сільською дорогою. З її обох боків стоять невеличкі сірі дерев’яні хатинки з ставнями на вікнах. Дорога веде до монастирської споруди, обнесеної валом.

Коні зупиняються біля монастирської брами. За мить вона відчиняється, впускаючи на подвір’я прибульців.

Інт. Монастирська трапезна. День
Настоятель монастиря отець Марк обідає з Іваном Мазепою, на грудях якого сяє блиском орден Андрія Первозванного. На столі різноманітні страви та величезний графин з вином.

Марк 

(наповнюючи келихи)

Большая честь для меня и моей обители принимать такого великого гостя, самого гетмана Украины. 

Мазепа 

(посміхаючись)

Не преувеличивайте, отец Марк. Я простой слуга своего народа

Марк 

Слуги бывают разные. А вы своей преданностью царю, а также своим покровительством православной церкви по праву заслужили 
(вказує рукою на орден)

 государеву награду. Ведь не зря, вы стали вторым кавалером ордена нашого покровителя Андрея Первозванного и получили его из рук самого царя. Ведь ампиратор награждает, лишь самых достойных, каким являетесь вы. Не могу до сих пор поверить, что в гостях у меня сам Мазепа. 

(Піднімає келих)

Разрешите, высокодостойный гетман, поднять энтот кубок за ваше здоровье!

Мазепа 

И за ваше, отче!

Обоє осушують келихи.

Мазепа 

(закусуючи) 

Спасибо за хорошие слова, святой отец. Кому ж, как не гетьману, думать и помагать родной церкви и родному народу!

Марк 

Вы посланы им самим Господом.

Мазепа 

(робить паузу, дещо задумавшись)

Дай Бог, что б ваши оценки, несмотря ни на что, всегда оставались объективными

Інт. Монастирська трапезна. Вечір

Отець Марк та Іван Мазепа за тим же, але майже порожнім від страв столом. На ньому з’явився запалений підсвічник. Порожній і графин. Обидва чоловіки розпашілі з дещо посоловілими очима.

Мазепа 

Чемно дякую за пригощання, за смачне монастирське вино!

Марк

Благодарите не меня, а Господа Бога нашего.

Обоє встають обличчям до ікони й кладуть на себе хресне знамення.

Мазепа 

Ось як швидко пролетів час, мені вже й час їхати.

Марк 

Гетьман, перед тем как вы покинете нашу обитель, хочу вас кое с чем познакомить. Зная ваш интерес к высокодуховным вещам, не могу этого не сделать. Пройдемте в нашу библиотеку.

Інт. Монастирська бібліотека. Вечір

Посеред кімнати стоїть стіл. На ньому запалені підсвічники. Трохи далі дерев’яні полиці з книгами. Серед них виділяється велика Книга в зеленому опорядженні. Це Пересопницьке Євангеліє. Зелений оксамит вицвів та в деяких місцях протерся. Книгу обережно бере до рук настоятель та передає гетьманові.

Марк 

Вот об этом Евангелии шестнадцатого века я вам и говорил.

Мазепа бере Євангеліє до рук та уважно дивиться на обкладинку. Хмільне обличчя Мазепи змінюється на зосереджене, очі наливаються кров’ю. Він відкриває Книгу. На обличчі гетьмана з’являється подив та величезне захоплення. Мазепа не поспішаючи перегортає сторінки. Він уважно вдивляється в кожну відкриту ним сторінку.

Мазепа 

(з захватом) 

Це Святе письмо написане мовою якою говорять в Україні! А яке прекрасне письмо, яке чудове оформлення! 

(любуючись)

 Над ним працювали справжні митці!

Марк 

Да, они оставили о себе пометки на полях.

На очах гетьмана виступають сльози.

Мазепа 

Вміли колись люди творити, не те що зараз. 
(Не відриваючи погляду від Книги) 
Звідки у вас це чудо?!

Марк 

После нашествия иезуитов на Волынские земли в прошлом веке энта Книга хранилась в разных приходах. С того момента, как нашла прибежище у нас, она пребывает в надёжном месте! Энтот фолиант ровестник нашей церкви Иоанна Предтечи.

Мазепа 

Але ж вона не використовується за призначенням, а лише пам'ятується у вас як зразок художнього оформлення церковної книги

Марк 

Действительно, ведь написана она на одном из малоросских диалектов, потому мы и храним её в библиотеке.

Мазепа 

(з обуренням)

На цьому діалекті, як ви дозволили висловитись, в Україні розмовляють і в містах і в селах. А Євангеліє творено не для того, щоб на нього споглядали як на красну картинку, і не мені вам про це оповідувати.

Марк 

Не обижайтесь, гетман! Ничего не поделаешь, ведь на всё воля Божья.

Гетьман стверджувально киває головою, продовжуючи милуватися Книгою.

Мазепа 

(не відриваючи погляду від Книги)

Продайте мені цю Книгу, я вам хороше заплачу

Марк 

Гетьман, ведь и вы знаете, что Святое Письмо не продаётся. Тем более, лишившись энтой Книги, нам всем будет чего-то не хватать, ведь она давно стала членом нашей большой семьи.

Мазепа 

Тоді пропоную обміняти її на святиню, яка мені теж дуже дорога... Це ікона, привезена з Афону. Впевнений, що побачивши її, ви неодмінно погодитеся. 

Інт. Всередині вагону. День

На невеличкому, вільному від різних предметів, клаптику підлоги на коробках сидять Семеренко та Оксана Петрівна.

Завфондами 

... так розповісти вони не можуть, але історію деяких з них досліджували ви, Сергію Степановичу.

Семеренко 

За їх життя до них торкалися дуже багато людей. Можливо кожен з них крім того, що залишив свої невидимі відбитки вплинув на їх подальшу долю, а може й навпаки зустріч з якимось з цих предметів змінила і цих людей і їх життя та призначення, або ж допомогла комусь досягнути заповітну мету інколи і недосяжну чи навіть важко досяжну. 

ТИТР: 

Переяслав, 17 квітня 1701 рік

Нат. Містечко. Приміщення монастиря. День
Карета гетьмана разом із супроводом прямує міською дорогою. Повз неї час від часу проходять городяни. Побачивши кортеж, вони чемно вклоняються. 

Карета зупиняється біля монастирських воріт. З них виходить єпископ Захарія Корнилович, чоловік років п’ятдесяти, одягнутий у довгу рясу. Він іде на зустріч гетьману Мазепі, що вийшов з карети. Чоловіки, наблизившись один до одного, обнімаються та тричі цілуються.

Нат. Територія монастиря. День
Гетьман та єпископ прямують до церкви, яка виблискує на сонці своїми банями. За ними слідують молодий козак, який тримає під рукою об’ємний пакунок, завернутий в лляну накидку та молодий чернець Андрій. Гетьман уважно дивиться на храм. Усі підходять до дверей собору.

Захарія 

(відкриваючи двері храму)

Дякувати Богу майже і все готово. Залишились лише невеличкі роботи. 

Обоє заходять до храму.

Інт. Церковний храм. День
Всередині храму двоє людей з довгим волоссям та бородами, які одягнені у робочий одяг, щось роблять біля іконостасу. Мазепа милується, уважно розглядаючи розписи на стінах та стелі. 

Захарія 

Ми на вас чекали, ясновельможний гетьмане, на храмове свято, коли й будемо відкривати кафедральний собор. 

Мазепа 

Дуже жаль, але не зможу того дня бути, адже вже запрошений до Києва.

Захарія 

Дійсно дуже шкода, адже тільки з вашою допомогою і, звичайно, Божою ласкою ми змогли звести цей Божий храм.

Мазепа 

Єпископе Захарію, маю для вас подарунок! Сподіваюсь, він сподобається і буде досить слушним. Прошу принести перо та чорнило.

Молодий чернець прямує до виходу. Молодий козак підходить до гетьмана. Він передає Мазепі пакунок. 

Мазепа

Скажу вам, святий отець, що перебуваю під враженням двох зустрічей, які відбулись у минулому році. Перша була в Петербурзі з царем, який особисто нагородив мене високою нагородою. Здавалось, ніщо не може в моїх думках, враженнях та настроях перевершити цієї події. Адже не кожен день монархи нагороджують орденом Андрія Первозванного, тим паче, що я став другим кавалером після дипломата Федора Головіна. Проте зустріч через декілька днів перевершила усі мої життєві сходини. Вона так мене розчулила та подіяла на мене настільки сильно, що я, чесно зізнаюсь вам, не зміг втримати сліз.

Захарія 

Кого ж ви зустріли, Іване Степановичу?

Мазепа знімає накидку. В його руках ми бачимо Книгу. Її обкладинка обтягнута новим оксамитовим матеріалом.

Мазепа 

Ось цю вічну Книгу, в якої як і в кожної людини є душа, тому що в неї вложили свої душі наші з вами предки. І ось у той момент подумалось мені: колись не буде ні царя, ні нас з вами, а вона буде жити... та вчити людей і допомагати їм вікувати на білому світі. Тому передаю вам, Владико Захарію, цю справдешню українську святиню, яка так розчулила та вразила мене до глибини душі. 

Гетьман відкриває книгу. Розжалоблений Захарія не в силах відірвати зосередженого погляду від квітистих сторінок Євангелія, яке продовжує тримати в своїх руках Мазепа.

Мазепа

Адже в неї вкладений неоціненний труд наших нащадків. Чесно кажучи, в своєму житті я зустрічався мало з чим, що могло б порівнятися з цим Євангелієм з Пересопниці, тому дуже важко розлучатися з цим істинним дивом. Проте мене тішить думка, що передаю я його в надійні руки і саме цей прекрасний храм 
(оглядається навколо)

 стане для цієї дивовижної Книги рідним домом. 

Мазепа передає Книгу єпископові.

Захарія 

(пригорнувши до грудей відкриту Книгу)

Високодостойніший гетьмане, ви так багато зробили для того, щоб в Україні з’явився не тільки цей храм. Лишень за одне це ви достойні Господньої ласки та Божого заступництва... А що стосується такого подарунка, то в мене просто немає слів, щоб висловити вам своє захоплення та щиру подяку.

Підходить молодий чернець Пилип, в руках якого чорнильниця та перо.

Мазепа

Її я одягнув у нові одежі, так як за більш ніж сто років обкладинка дещо зносилась, а всередині вона як новенька. Щоб відзначити свою причетність до цього шедевру українського рукописання та живопису, хочу підписати свій дарунок. 

Мазепа бере з рук монаха перо та змочує у темній рідині. Він пише на полях Книги, яку перед ним тримає Захарія.

інт. поля Книги. день

Перо закінчує виводити напис: «Сіє Євангеліє прислано й дано єсть од ясновельможного Його Милости пана Іоанна Мазепи військ його царського пресвітлого величества запорозьких, обох сторін Дніпра Гетьмана, й славного чина святого Апостола Андрея Кавалера, до престола Переяславського Єпископського, Котрий од його ж Ктиторськой милости создан, одновлен і драгоцінними утвари церковними украшен при приосвященном Єпископі Захарії Корниловичі. Року 1701 Априля 17 дня».

Нат. Залізнодорожна колія біля лісової посадки. День
Потяг зупиняється. Відчиняються вагони. З них вискакують військові та цивільні люди. Семеренко, що стоїть на траві подає руку Оксані Петрівні, яка за мить теж опиняється на траві. Повз них проходить лейтенант.

Лейтенант 

Стоим десять минут, далеко не отходить!

Семеренко 

(вдихає на повні груди) 

Оце так повітря. В Полтаві такого немає.

Лейтенант

Зато там гарные девчата.

Семеренко 

(дещо знітившись) 

... таки гарні. 

Директор музею відвертається в сторону, Оксана Петрівна повертається до офіцера та б’є себе по губам. Але він не звертає на це жодної уваги. 

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Я прогуляюсь, у випадку чого – свистіть.

Семеренко йде задумавшись повз лісової посадки біля якої ростуть ромашки. Директор, на хвильку зупинившись, починає їх зривати. За мить у нього в руках гарний букет...

Нат. Вулиця. Вечір

... букет ромашок тримає супутниця молодого Семеренка. Вони підходять до одноповерхового будинку, біля якого зупиняються. Молодший науковий співробітник бере в свої руки руки дівчини й притискає їх до грудей разом з букетом ромашок.

Семеренко 

(зосереджено дивлячись на дівчину)

Наталю, ми вже майже два роки зустрічаємось...

Наталка 

Ну то й що? Чому ти зупинився?

Семеренко

Тому що хочу запропонувати тобі руку та серце.

Наталка 

Сергію, я ж тобі вже говорила з цього приводу.

Семеренко

Можеш не перейматися, гроші будуть і на весілля, і тобі на гарну сукню, і на все інше. І в нас обов’язково буде донечка, яку ми назвемо Інною.

Наталка 

(звільняючи свої руки)

Ось коли заробиш гроші, тоді і приходь. А зараз... до побачення! Дякую за кіно!

Дівчина повертається й біжить до будинку.

Семеренко 

(кричить у слід)

Будуть обов’язково, адже я тебе так кохаю! І знай, якщо ти не погодишся стати моєю дружиною, то я одружуватися не буду повік!

ТИТР:

Вознесенський монастир, 1720 рік

Нат. Територія монастиря. День

Йде сильний дощ. Відкриваються монастирські ворота. З них виходить священик у рясі з суворим виразом обличчя. Його супроводжує отець Захарія та чернець Пилип, який тримає над головою гостя накидку. Швидким кроком вони направляються до кибитки. Підійшовши до неї, гість відчиняє дверцята і швидко сідає в середину.

Захарія

Дякуємо за приїзд! Передавайте мій уклін митрополитові. Ангела хоронителя вам у дорозі, їдьте з Богом!

Священик 

(зачиняючи дверцята)

Оставайтесь со Христом!

Коні рушають з місця, віддаляючи від монастирських воріт кибитку, вслід якій з сумом дивиться настоятель монастиря та чернець Пилип. Він тримає накидку над головою Захарії.

Пилип 

Дозвольте у вас запитати, отче Захарію?

Захарія 

(не відводячи погляду від кибитки) 

Запитуй, Пилипе.
Пилип 

Якісь невеселі вісті отримали від представника київського митрополита?

Захарія 

Не знаю навіть як сказати.

Пилип.
Скажіть як є

Захарія 

(з сумом дивлячись на кибитку, яка віддаляється далі й далі)

Синод прийняв розпорядження про вилучення з богослужбового життя книг, написаних... на нарєчії, відмінному від московського.

Пилип 

(з острахом) 

То що, тепер наше Євангеліє у нас відберуть?

Захарія 

...Не зовсім... слава Богу, вмовив залишити на зберіганні в нашій бібліотеці... Повідом, що усі, хто прийде сьогодні на вечірню... 
(на очах виступають сльози)

востаннє зможуть почути святії слова з Пересопницького Євангелія.

На обличчя Пилипа падають краплі дощу. Він з сумом киває головою. Чернець з жалем дивиться вслід кибитці, яка поступово перетворюється на маленьку цятку й починає зникати за небосхилом.

Інт. Церковний храм. Вечір
Монастирська братія присутня на Богослужінні. Його проводить єпископ Захарія. Він читає з Пересопницького Євангелія.

Захарія 

Благословені слуги ониі коториі, коли прійде господар іх і найде іх, а они чують.

На очах настоятеля з’являються сльози. 

Нат. Вулиця. Вечір

Молодий Семеренко про щось задумавшись іде вулицею, з обох сторін якої розташовані двоповерхові будинки. Йому зустрічаються одинокі перехожі. По проїжджій частині не поспішаючи рухається полуторка.

Голос Семеренка 

Зроблю це, що б не сталося!.. Коли? Завтра ж! Якраз неділя, моє чергування. Дублікати ключів до кабінету фондів вже зробив. Залишається тільки винести повз охорону... Як це зробити?.. Нічого, щось придумаю. Потім поїду до Києва і продам за пристойні грошики цю Книгу. Тоді, Наталка-Полтавка, ти від мене нікуди не подінешся!

Семеренко підходить до дверей будинку, біля якого підмітає старенька бабуся. 

Семеренко 

(складає руки у замок, опускаючи їх донизу)

Добрий вечір, баба Надя!

Баба Надя 

Доброго здоров’я, Серьожа!

Семеренко 

Що ж ви так пізно метете, адже завтра зранку буде видніше? 

(посміхаючись)

Ніхто ваше сміття за ніч не вкраде.

Баба Надя 

(продовжуючи мести) 

Так то воно так, сину, але завтра свята неділя, вранці іду до церкви. Якщо хочеш, можу зайти за тобою, підемо разом.

Семеренко 

(відкриваючи двері)

Ні, я в церкву не ходжу. Релігія – пережиток минулого... і опіум для народу. Тим більше завтра у мене чергування.

Баба Надя 

(продовжуючи мести)

Як знаєш, синку. Ти не голодний? Може, зайди до мене повечеряй?

Семеренко

Дякую, баба Надя, я вже буду спати

Баба Надя 

(зупинившись)

Іди тоді з Богом, відпочивай.

Семеренко 

(заходячи в двері) 

Добраніч!

Баба Надя 

(з сумом дивлячись на двері)

Хороший хлопець. Дітдомівські – вони усі славні.

Бабуся продовжує старанно підмітати вулицю.

ТИТР:
Переяславська духовна семінарія. 1837 рік

Інт. Бібліотека. День 

Велика кімната. Більшу частину її займають полиці з книгами. В іншій чотири столи, біля кожного з яких стоїть по два стільці. Бібліотекар, чоловік років сорока, дістає з полиць дві величезні книги. Одна з яких у зеленому, а інша в малиновому оксамиті. Їх він передає чоловікові років п’ятдесяти, одягненому в світлий костюм та краватку, на носі у нього кумедно сидять окуляри. Це професор Бодянський.

Бібліотекар

Для нашої семінарії велика честь приймати вас, пане Бодянський! Сподіваюсь, що залишитеся задоволені від знайомства з нашими постояльцями. З багатьма з них ви вже мали змогу ознайомитися під час навчання в нашому закладі. Адже ми маємо досить значні екземпляри, таких у столичних книгозбірнях і не знайдете, багато з яких залишилися у нас ще з часів коли у цьому приміщенні був Вознесенський монастир.

Бодянський 

(бережно приймаючи книги)

Під час навчання якось і не було часу усе охопити. Аж не віриться, що пройшло вже так багато часу. Здається, тільки вчора я сидів за цими ось столами. Скажу вам відверто, що я не був в Україні вже досить тривалий час, і для мене кожна зустріч з старожитностями рідного краю є досить важливою, як для вченого та ще більш значущою як для українця.

Бібліотекар 

Сподіваюсь, що й наш заклад увійде в історію, адже дійсно деяким з наших книг не має ціни

Інт. Приміщення семінарії. Бібліотека. Вечір

Професор Бодянський сидить за одним зі столів, на якому стоїть підсвічник з запаленими свічками. Перед ним лежать книги, серед яких і Пересопницьке Євангеліє. Професор пише пером на аркуші паперу.

На аркуші ми бачимо звіт міністру освіти, серед якого виділяються наступні слова: «...писано прекраснейшим большим уставом, весьма хорошими чернилами, всех листов в нем 482. Это единственный памятник перевода всех четырех Благовестий на южнорусский (малороссийский, русинский, украинский) язык...».

Інт. Всередині вагону. Вечір

Завфондами 

Справді, Сергію Степановичу, деякі з наших експонатів мають свою душу.

Семеренко

Якщо ж вони мали певний вплив на живих людей, значить їх не можна вважати мертвими. Чудодійну силу одного з наших музейних предметів відчула на собі не одна людина... не винятком є і я...

Погляд Семеренка спрямований на букет ромашок. що прикріплений до стіни.

Інт. Приміщення музею. День

Музейними коридорами йде молодий Cемеренко. Він проходить через декілька залів, в яких розміщені експозиції. В одному з них проводить екскурсію все та ж сама жінка середніх років. Побачивши колегу, вона вітається з ним кивком голови, не зупиняючи своєї розповіді. Її уважно слухають школярі, одягнуті у відповідний для того часу одяг. Семеренко виходить із залу й прямує коридором до дверей, на яких висить табличка «Семеренко С.С. – молодший науковий співробітник». 

Інт. Кабінет. День
Семеренко заходить до свого кабінету. У кабінеті стоять один біля одного ченці Григорій, Михайло та Павло, які міцно тримають в руках Пересопницьке Євангеліє, проникливо вдивляючись в очі господаря. З іншого боку стоїть Наталка, кидаючи хитрий погляд на свого хлопця, підморгуючи йому. 

Наталка 

Так що, Серьожа, ти вже готовий до весілля?

Григорій 

Ти повинен її врятувати!

Наталка

Ні, ти врятуєш своє кохання!

Семеренко розгублено повертає голову то в один, то в інший бік. Під пронизливими поглядами гостей, які продовжують тримати Книгу, Семеренко намагається щось сказати, виправдовуючись, проте не може вимовити жодного слова й починає тікати, вибігши з кабінету й прямуючи з переляканими широко розплющеними очима через музейні зали. Добігши до залу, в якому розташована експозиція зі стендом «Релігія – опіум для народу!» він зупиняється. Декілька секунд Семеренко стоїть на місці, переводячи подих і дивлячись на експонати. Раптом у нього під ногами провалюється підлога і він падає зі страшенним криком у глибоку прірву. 

Інт. Спальня. Ранок

У невеличкій кімнатці стоїть металеве ліжко, на якому лежить Семеренко. Він щось бурмоче та хитає головою. Раптом перевертається з боку на бік, але спросоння падає з криком на підлогу. Його лоб вкритий росинками поту, розплющивши очі, він увесь тремтить.

ТИТР:

Переяславська духовна семінарія, 1845 рік

Інт. Бібліотека. День 

Рука, що ледь тремтить дістає з полиці величезну книгу в малиновому оксамиті. Це рука бібліотекаря, чоловіка років сорока. Він передає її чоловікові років тридцяти, одягнутому в світський костюм. Семінаристи перешіптуються між собою, дивлячись на гостя.

Бібліотекар

Ознайомлюйтеся на здоров’я, добродію Тарасе. До нас приїжджало багато дослідників. І всі завжди дуже задоволені. Але ми й не сподівалися, що колись до нас завітає сам Шевченко. 

Шевченко 

(всміхаючись) 

Не думав, що я вже такий і відомий.

Бібліотекар 

Ви не смійтеся, незважаючи на ваш ще молодий вік, прізвище Шевченко сьогодні вже відоме багатьом в Україні. Дуже прошу вас, прочитайте щось зі своїх віршів. Адже ми не кожного дня маємо змогу поспілкуватися з поетом.

Шевченко 

Жаль тільки, що не так багато вже й письменних людей, а мої вірші знають хіба лише студенти та літературні критики. Приємно, звичайно, що й ви знайомі з ними... Але ж я буду заважати вашим читачам 
(повертається в бік семінаристів)

Бібліотекар 

Та ви що! Вони з цікавістю вас послухають.

Семінаристи кивають головами в підтвердження слів бібліотекаря.

Шевченко

А що ж прочитати?

Бібліотекар 

Що завгодно.

Шевченко 

(після невеликої паузи) 

Що ж, добре. Чому б і ні? Ось один з останніх віршів, який я написав у Миргороді. Правда, не знаю, чи він вам сподобається... 
(кладе книгу на стіл, стає зручніше та починає читати)

Не завидуй багатому:

Багатий не знає

Ні приязні, ні любові –

Він все те наймає.

Не завидуй могучому, 

Бо той заставляє.

Не завидуй і славному:

Славний добре знає,

Що не його люди люблять, 

А ту тяжку славу,

Що він тяжкими сльозами

Вилив на забаву.

А молоді як зійдуться, 

Та любо, та тихо, 

Як у раї, - а дивишся:

Ворушиться лихо.

Не завидуй же нікому,

Дивись кругом себе:

Нема раю на всій землі...,

Та нема й на небі.

Семінаристи переглядаються між собою. Бібліотекар, який слухав вірш з роззявленим ротом, закриває його. Шевченко бере книгу та прямує до вільного столу.

Інт. Бібліотека. Вечір

Тарас Шевченко передає бібліотекарю, який запалює сірниками свічники, книгу у малиновій обкладинці.

Шевченко

Що ви можете розповісти про історію написання цього Євангелія?

Бібліотекар 

Цей примірник, написаний церковнослов’янською мовою, створений в 1568 році. Повинен вам сказати, добродію Тарасе, що маємо ще один екземпляр рукописного Євангелія. Справжній раритет! Який написаний на сім років раніше за цей рукопис. Він подарований нашому місту самим Іваном Мазепою. Але й не це є найбільш цікавим.

Шевченко 

А що ж?

Бібліотекар

Те, що на відміну від цього Євангелія 
(кладе руку на малинову обкладинку) 

написаний він українською мовою.

Шевченко 

(з запалом) 

Чому ж ви мені його не показали?

Бібліотекар 

Справа в тому, що в даний час ця книга знаходиться у ректора семінарії й буде повернута лише завтра. Так що зранку ви зможете ознайомитися й з нею.

Шевченко 

Шкода! Але мені вже потрібно їхати сьогодні, адже поспішаю в Київ на засідання археографічної комісії там чекають на мій звіт... Знаєте що? Я просто зараз зайду до нього. Сподіваюсь, він не відмовить показати цей шедевр.

Бібліотекар

Дуже жаль, добродію Тарасе, але ректор зараз перебуває у справах у столиці. І повернеться лише завтра вранці 
Шевченко 

(з жалем) 

Значить, не судилося його побачити... Дуже вам вдячний за гостинність.

Бібліотекар 

(посміхаючись)

Та немає за що. Звичайно, жаль, що Пересопницьке Євангеліє не в бібліотеці, але приїжджайте ще, завжди раді будемо вас бачити і показати вам усі наші рідкісні книги

Шевченко 

Дякую за все. Бувайте здорові.

Інт. Всередині вагону. Вечір
На невеличкому, вільному від коробок та різних предметів, клаптику підлоги сидять Семеренко та Оксана Петрівна. 

Семеренко

... пам’ятаєте Оксано Петрівно, коли я будучи ще жовторотим молодшим науковим співробітником приходив до Вас готувати виставку «Релігія – опіум для народу»?

Завфондами 

Сергію Степановичу, як не дивно, я пам’ятаю кожну виставку та експозицію. А як їх можна забути, адже це наша з вами улюблена робота. А чому згадали саме про неї?

Семеренко

Тому що саме відбір експонатів для неї і ближче ознайомлення з одним із них відіграв і для мене доленосну роль...

Завфондами 

(після невеликої паузи дивлячись в очі співбесіднику)

А ви її бачили після того?

Семеренко 

Ні, ми більше не зустрічались. Вона швидко одружилась і невдовзі народила дівчинку. Проте згодом розлучилась і виїхала з донькою з Полтави. Де вони мені не відомо... 
(Посміхається) 

Так що не стримав обіцянки запросити вас на весілля.

Завфондами 

Зате ви з головою пішли у роботу і стали директором. Чується гул літаків.

Семеренко

Так, не врятував тоді своє кохання... Хоча міг... Давайте вже спати, якщо нам це звичайно сьогодні дозволять зробити 

(дивиться вгору) 

Чути гул літака

Завфондами 

Серьожа, а що це?

Семеренко 

(протираючи очі)

Напевно, німецька авіація.

Завфондами 

Ой, ой, ой, що ж це буде?

Семеренко 

Оксано Петрівно, спіть не переймайтеся, чому бути, того не обминути. Проте не забувайте, що з нами захист, 
(кидає погляд на полицю, на якій стоїть скриня)

 тому заплющуйте очі та спіть спокійно.

Завідувачка фондами нервово хитає головою.

Нат. Біля приміщення семінарії. Вечір

З дверей головного корпусу семінарії виходить дещо засмучений Тарас Шевченко. У руках у нього тека. Замислившись він прямує дорогою, дивлячись на обрій, за яким вже майже сховалося сонце. Шевченко підходить до кибитки. Біля її коліс возиться кучер, чоловік років сорока, одягнений у полотняну сорочку та темні штани.

Шевченко 

(до кучера) 

Петре, я закінчив, можемо вже їхати

Кучер 

(повернувши голову)

Тарасе Григоровичу, не зможімо ми сьогодні вирушити.

Шевченко

Чому ж, Петре? Невже коні заклякли?

Кучер 

(тримаючись за колесо)

Та ні, з ними якраз все гаразд, а ось коліща мене підвело. Тому раніше, ніж завтра, рушити ніяк не зможімо 

(винувато дивлячись на Шевченка) 
ніяк.

Шевченко 

(зробивши паузу) 

Тоді най буде так... Можливо це й до кращого.

Шевченко сідає на великий камінь, який стоїть поруч, виймає з теки олівець, аркуш паперу, який кладе на папку, та починає щось писати, час від час піднімаючи очі й проводжаючи захід сонця.

Інт.  Кабінет ректора. Ранок

Шевченко сидить навпроти чоловіка, років п’ятдесяти, одягнутого в чорну сутану. Це ректор семінарії.

Ректор 

(посміхаючись) 

Дійсно було б несправедливим, якби ви поїхали від нас, не ознайомившись з нашою гордістю. А те, що запізнитеся на засідання комісії, нічого страшного в порівнянні з тим, що б сталося, якби ви не побачили цю пам’ятку українського книгописання.

Ректор встає з-за столу, підходить до шафи, яку відчиняє та дістає зсередини Книгу в зеленій оправі. Бережно підносить та передає Шевченку, який підводиться зі свого місця.

Ректор 

Ось вона.

Шевченко бережно приймає з рук ректора Книгу.

Шевченко 

(не відводячи погляду від Книги)

Якщо дозволите, я продивлюсь її у вас у кабінеті, адже, як розумієте, дуже поспішаю.

Ректор 

Звичайно, мій кабінет до ваших послуг.

Шевченко присідає на стілець, кладе Книгу на стіл. Він уважно оглядає палітуру та проводить рукою по обкладинці й обережно відкриває її. Тарас Григорович не поспішаючи перегортає сторінки. Він пильно та зосереджено вдивляється у кожну.

Очі Шевченка. В них читається величезне захоплення та деякий подив... 

Інт. Всередині кибитки. День

... ми бачимо задумливі очі. Це ті ж очі Шевченка. Трохи подумавши, він починає писати на аркуші, що лежить на теці, гойдаючись в такт руху кибитки.

Інт. Аркуш паперу. день

На аркуші паперу рука, що тримає перо, нешвидкими рухами виводить літери: «Друге Євангеліє так само на пергамені більш вишукане й розкішне за перше, писано малоросійським наріччям 1556 року, з написом на берегах перших аркушів.» 

Перед очима Шевченка постає Книга в зеленому оксамиті з гарним художнім оздобленням. В його очах сяє радість.

Голос Шевченка 

…Старий 

Згадав свою Волинь святую

І волю-долю молодую, 

Свою бувальщину. І ми

В траві за валом посідали

І розмовляли, сповідались

Один другому. «Довгий вік! – 

Старий промовив. – Все од Бога!

Од Бога все! А сам нічого

Дурний не вдіє чоловік!

Інт. Всередині вагону. Вечір
На невеличкому, вільному від коробок та різних предметів, клаптику підлоги лежать Семеренко та Оксана Петрівна. 

Завфондами 

Ні, краще нехай нас оминають ці фріци.

Семеренко 

Будьте спокійні, я ж кажу вам, що ми захищені.

Завфондами 

Ой не знаю чи допоможуть зараз нам лейтенант та його солдати.

Семеренко 

А я вам і не про них говорив. Вони може й не допоможуть, а ось інший заступник нас оборонить. Адже це український оберіг, саме він і змінює долю і кожного, хто торкається його і з ким він поруч. Добраніч.
Завфондами

(вдихає і дивиться вгору)

Добраніч.

ТИТР:
Переяславська духовна семінарія. 1866 рік.

Інт. Бібліотека. День

Все той же бібліотекар, скроні якого вже вкрила сивина. Його вік вже досить пристойний – близько сімдесяти років. Він потихеньку знімає з полиць книги та бережно складає на столі, де вже лежать стоси книжок. До книжок підходять семінаристи та беруть їх під обидві руки і виходять з ними у двері. Раптом в одного з семінаристів, якого звати Андрій, книги вилітають з рук та розлітаються по підлозі.

Бібліотекар 

(повернувшись на шум)

Брате Андрію, обережніше, прошу вас, адже серед цих книг є такі, яким немає ціни. Деякі з них взагалі в одному екземплярі.

Андрій 

Вибачте, пане бібліотекарю, але це сталося випадково. 

Андрій тихенько піднімає з підлоги книги та зникає за дверима. В бібліотеку заходить семінарист Микола. Він тримає у руках дерев’яну скриню ручної роботи.

Микола 

(передаючи скриньку)

Погляньте, пане бібліотекарю, сподіваюсь, що така хатинка для нашої улюблениці підійде. 

Бібліотекар 

(беручи скриньку) 

Дякую, брате Миколо! Постарався ти на славу. 
(Посміхається) 

Надіюсь, що, тут їй буде добре, а головне, що буде в безпеці.

Бібліотекар, важко видихаючи повітря, ставить скриню на полицю поруч з Книгою у зеленій обкладинці. Він бережно бере до рук Книгу та уважно дивиться на неї, гортаючи сторінки.

Бібліотекар

Більше півтора століття ви перебували у Переяславі, ось тепер мусите переїздити разом з усіма до Полтави. Проте вам не звикати до мандрівок, та й ми приготували спеціально для вас гарненький обладунок.

Закриває Книгу та піднімає кришку скрині. Обережно проводить рукою по зеленій палітурці Книги. Продовжує дивитися на неї, ніяк не наважуючись покласти її в середину. Проте після невеликої паузи, важко видихаючи повітря, акуратно кладе в скриню та обережно закриває кришку.

Нат. Біля приміщення семінарії. Ранок.

Перед входом до головного корпусу приміщення семінарії стоять три вози, запряжені кіньми. Двоє з них завалені речами, третій книжками, майже по самі краї. Біля возів стоять семінаристи.

З дверей приміщення виходить Микола, в руках якого скринька.

Микола

(до товаришів)

Що, для головної пасажирки вже й немає місця?
Андрій 

(роблячи місце серед книжок)

Давай її сюди. І для неї знайдемо місцину. Та й до Полтави не така вже й далека дорога. Доберемось потихеньку усі разом.

З дверей виходить бібліотекар. Разом з ним ректор. На ньому чорна сутана. 

Ректор 

(до семінаристів)

Ну що браття, готові до поїздки?

Андрій 

Ми завжди готові, пане ректоре!

Ректор 

Тоді їдьте з Богом. Ангела-хранителя вам в дорогу! Я беру з собою пана бібліотекаря. Мій екіпаж доставить нас до Полтави раніше. На місці ми будемо чекати вашого приїзду.

Семінаристи сідають по двоє чоловік на кожен віз. Андрій та Микола займають місце у возі з книжками.

Бібліотекар 

Дивись, брате Миколо, за моїх підшефних відповідаєш головою, а особливо за мою улюбленицю. 

Микола 

Не переймайтеся, все буде в порядку.

Ректор 

На дорогу вам два дні. Переночуєте в Білій Криниці у батюшки Стефана. 

Бібліотекар 

Завтра до першої зірки маєте бути в семінарії.

Андрій 

Будемо обов’язково!

Ректор і Бібліотекар 

(одночасно) 

З Богом!

Три підводи, якими керують по двоє семінаристів, від’їжджають від семінарії.

Нат. Містечко. Ранок
Три підводи, якими керують по двоє семінаристів, виїжджають вуличкою з невеликого містечка. Підвода з книгами їде останньою. Андрій тримає віжки. Микола сидить поруч. Дорогою назустріч їм їде підвода. Управляючий нею чоловік, порівнявшись з семінаристами, вітається словами «Слава Богу!», на що чується відповідь «Навіки слава Богу!».

Інт. Всередині вагону. Ніч
На невеличкому, вільному від коробок та різних предметів, клаптику підлоги лежать Семеренко та Оксана Петрівна. Вони сплять. Чується гул літаків. Семеренко розплющує очі, прислухається. Встає, підходить до полиці, на якій стоїть скриня, торкається її, переводить погляд на стелю та лягає на своє місце.
Нат. Дорога. Пшеничне поле. День
Колона виїжджає з містечка та починає рухатися ґрунтовою дорогою. По обидва боки від неї пшеничні лани.

Андрій 

(до Миколи) 

Не люблю я ніяких переїздів, ніяких перемін. Вже так звик у Переяславі у семінарії.

Микола

Нічого, брате Андрію, притерпиш і в Полтаві. Життя так влаштоване, що без змін не обійтись. Тепер нашій альма-матер бути там... на все воля Божа.

Андрій 

(видихаючи повітря) 

Напевно, ти правий, брате Миколо!

На узбіччі дороги сидять двоє хлопців, років двадцяти п’яти. Вони одягнуті у сірі полотняні сорочки та подерті суконні широкі штани. Хлопці уважно спостерігають за рухом колони, про щось між собою розмовляючи. Повз них проїжджає перший віз. 

Перший хлопець 

(до семінаристів)

Боже вам допомагай, Божі люди!

Семінарист з першого возу 

І вас він нехай оберігає.

Проїжджає другий віз.

Другий хлопець

Чи далеко прямуєте, браття?
Семінарист з другого возу

(змірявши співбесідників)

До Полтави.

Хлопці встають на ноги. Повз них проїжджає третій віз

Перший хлопець 

То, може, підвезете нас, добрі люди, до Семенівки? 

Микола

А далеко ваша Семенівка?

Другий хлопець

Та зо чотири версти буде.

Андрій

(кинувши погляд на віз)

То сідайте, тільки обережно. Не погірште книжок.

Зраділі парубки підбігають до воза та заскакують на ходу. Вони присідають на краєчки возу та опускають ноги назовні.

Перший хлопець 

(радісно) 

Ось добре, що згодились нам допомогти, а то б довго ми ще б шкандибали. А книжки ваші ми не зачепимо, не переймайтесь.

Задоволені хлопці переглядаються між собою.

Другий хлопець 

(повернувши голову до книжок)

Невже ви всі їх перечитали?

Микола 

(посміхаючись)

Сподіваємось, що до закінчення семінарії з цим впораємося.

Перший хлопець

А що в них такого цікавого пишуть?

Андрій 

(повернувшись до чоловіків)

Кожна книга оповідає про різне. Дивлячись що автор хоче донести через неї до людей

Другий хлопець

(з сумом)

Мені цього не дізнатися ніколи

Андрій зі співчуттям дивиться на чоловіка.

Перший хлопець 

Читати не вміє бідолаха, не дав Бог йому такого таланту.

Микола 

(до другого чоловіка)

Тут особливого дару не потрібно. Як і в любій справі, головне - поставити перед собою мету й наполегливо йти до неї.

Другий хлопець

(махнувши рукою)

Зараз я маю інші цілі та й пізно вже за це братися... 
(посміхнувшись)

хоча зарікатися не буду, може, й навчусь колись.

Перший хлопець 

Ви от багацько прочитали книжок, то скажіть нам таке, люди мудрі: чому влаштовано так життя, що одні люди здрастують, вибачаюсь, як у Бога за пазухою, мають усе, що тільки заманеться, а інші гнуть спини на них і ледь животіють на цьому світі, й іноді просто здається, що краще вже було б їм померти ніж так жити.

Микола 

(повернувшись до хлопців)

На цьому світі всяк несе свій хрест. І не нам його обирати. Але незалежно від становища, яке обіймає будь-яка людина, вона може спастися і жити вічно, а значить, подолати й смерть.

Перший хлопець 

А ось ми інколи просто не знаємо, чи сьогодні вона нас здолає, чи може це станеться позавтра... Говорити, як і писати про це в книжках легше, а от насправжки ой як важко буває їй протистояти.

Другий хлопець 

Дійсно, чому все ж така ось несправедливість? Комусь дано вікувати як людям, а в когось життя гірше ніж у худоби...

Перший хлопець

Ось ви, хіба не хотіли б мати багатство та жити в повному достатку.

Андрій 

(повернувшись до хлопців)

Ми ставимо перед собою зовсім інші завдання. А відповіді на питання, які нас турбують, якраз шукаємо в книжках, особливо в одній з них.

Другий хлопець 

(торкаючись рукою книг)

В якій? В цій? Чи може в цій? 

Микола 

(повернувшись до хлопців)

Вічна істина написана у вічній, а значить, і в безсмертній книзі 

Другий хлопець

Знову ви про вічність! Ми хочемо зараз тут, в цей момент пожити по-людськи. А ви пропонуєте чекати хтозна як довго тієї вічності.

Андрій 

(підганяючи нагайкою коней)

Інших рецептів просто не знаємо. Хочете, погоджуйтесь з ними, хочете відкидайте. Ніхто нікого не силує.

Усі їдуть декілька секунд, не вимовивши жодного слова...

Перший хлопець

(дивлячись на скриню)

А що ж серед вашого письменства поробляє ця гарна скринька?

Микола 

(посміхаючись) 

Саме там й усе наше багатство та найцінніший скарб...

Микола хоче ще щось сказати, відкривши вуста, проте, трохи подумавши, зупиняється.

Другий хлопець

(сміючись) 

Ось і всі ваші розмови про вічність. Хіба ж відмовиться хтось зі смертних від гарної щедроти.

Перший хлопець 

(дивлячись на свого товариша)

Звичайно, що ні... 

Нат. Дорога біля лісу. День
Колона під’їжджає до лісу. 

Перший хлопець

Дякуємо добрі люди, що підвезли.

Парубки зіскакують з підводи у високу траву, яка їм по пояс.

Андрій 

(з подивом) 

Щось не видно вашої Семенівки!

Другий хлопець 

Та навпростець через ліс до неї зовсім недалеко. Спасибі за все. Їдьте здорові!

Микола 

(повернувшись до хлопців)

Ідіть з Богом.

Андрій 

(повернувшись до хлопців)

Бажаємо, щоб ви знайшли відповіді на усі свої запитання

Перший хлопець 

(розважливо) 

Обов’язково… по іншому просто бути не може.

Парубки, пробираючись крізь високу траву, підходять до лісу.

Андрій 

(до Миколи) 

Дивні якісь. Думаєш, вони зрозуміли, про яку книгу ти їм говорив?

Микола 

Кожне слово не пропадає дарма. Сподіваюсь, що і вони якщо й не второпали щось зараз, то колись таки обов’язково втямлять.

Андрій

Дійсно, краще пізніше, ніж ніколи.

Микола механічно повертає на секунду голову в бік книжок, після чого продовжує дивитися вперед перед собою на дорогу. Проте за мить знову різко обертається й спрямовує свій погляд на віз. В його очах з’являються розпач та страх. На возі відсутня скриня. Микола швидко повертається в бік лісу, до якого декілька секунд назад прямували недавні пасажири. Проте там нікого немає.

Микола 

(переляканим голосом) 

Андрію! Нас обікрали! 

Андрій різким рухом спрямовує на себе віжки. Коні видають специфічне іржання та зупиняються. Андрій та Микола зістрибують з воза та стрімголов прямують у бік лісу. Передні підводи зупиняються. Семінаристи піднімаються на ноги. Вони здивовано дивляться вслід своїм товаришам, які, вибігши з високої трави, забігають до лісу.

НАТ. Степ. Залізнична колія. Ніч
Широким степом за локомотивом мляво тягнуться товарні вагони…

В небі з’являються три літаки зі свастикою на крилах. Вони кружляють над потягом.

Інт. Всередині вагону. Ніч

На невеличкому, вільному від коробок та різних предметів, клаптику підлоги лежать Семеренко та Оксана Петрівна. Вони сплять. Чується гул літаків. За мить вибухи. Люди прокидаються.

Завфондами 

(спросоння)

Серьожа, що це?

Семеренко 

(протираючи очі)

Нас все ж таки бомблять!

Сильний вибух. Семеренка та Оксану Петрівну ударна хвиля відкидає в інший бік вагона, на складені речі. У Семеренка злітають окуляри. Поїзд гальмує і зупиняється. Стіну вагона навпроти працівників музею охоплює полум’я. Оксана Петрівна та Семеренко схоплюються на ноги. Сергій Степанович підбігає до дверей, натискає на засув та зусиллям двох рук змушує двері відчинитися. Полум’я у вагоні розростається.

Семеренко 

(кричить)

Оксано Петрівно, стрибайте вниз, я вам буду подавати.

Перелякана завідувачка фондів швидко виконує вказівку, прихопивши на ходу з собою картини.

Семеренко, закриваючись від вогню, передає вниз один за одним пакунки, які приймає Оксана Петрівна. 

Нат. Ліс. Поляна. День
Андрій та Микола, з широко розплющеними очима та сильно захекавшись, біжать між деревами. Вони відбивають руками гілки, що заважають їхньому рухові, та ухиляються від усіляких перешкод.

Андрій 

(на ходу) 

От, зроби людям добро!

Микола

(на ходу)

 Хто ж міг подумати, що вони задумали!

Андрій

(на ходу)

Не треба було говорити про скарб! Сказав би, що в скрині теж книга, а тепер шукай вітра в полі.

Микола

(на ходу) 

Пізно вже щось казати... Без неї я не повернусь!

Юнаки, обличчя яких вкриті подряпинами, вибігають на невеличку поляну та зупиняються. Вони важко дихають, оглядаючись навкруги.

Андрій 

(втираючи з чола піт)

Що ж тепер будемо робити? Хтозна, в яку сторону вони побігли?

Микола не відповідає товаришеві, уважно оглядаючи навколишні дерева.

Микола 

(показуючи рукою)

Давай туди. Бачиш там гілка зламана. Мерщій!

Семінаристи, які ще не встигли перевести дух, зриваються з місця у вказаному Миколою напрямку. Трохи пробігши лісом, вони одночасно зупиняються. Перед ними за метрів десять під одним з дерев лежить скриня. 

Микола 

(не зводячи погляду зі скрині) 

Андрію, зачекай тут, я підійду сам, бо це може бути пастка.

Андрій, що стоїть з роззявленим ротом, стверджувально киває головою. Микола, оглядаючись навсібіч, обережно йде до скрині. Підходить впритул, озирається навкруги, потихеньку опускається на землю. Обережно кладе руку на дерев’яну кришку, ніби не вірячи своїм очам і не наважуючись її відкрити. За мить він різким рухом руки все ж піднімає кришку. Скринька порожня. Микола обхоплює голову руками. Обличчя юнака перекошує нестерпний біль та відчай, а з вуст виривається нерозбірливий крик. Він луною віддається усім лісом.

Нат. Вихід з лісу. Похилий схил. День

Крик доноситься до недавніх пасажирів возу, що сидять під деревом біля похилого схилу, переводячи подих. Перший хлопець тримає в руках Книгу.

Перший хлопець 

Чуєш, як репетують?

Другий хлопець 

Чудні люди. Чого кричати? Адже обвели нас навкруг пальця, як дітей. Скарб, скарб! Звичайна попівська книга! Тільки дуже здоровенна чомусь.

Перший хлопець 

(обережно відкриваючи Книгу)

О-о, не кажи! Вона ніяк на рядову не тягне.

Другий хлопець

А ти звідки знаєш?

Перший хлопець

(розглядаючи сторінки) 

Бачу, що не простий маляр над нею потів. Дивись, які куншти з образками та узорами.

Другий хлопець

(радісно)

Значить, ми зможемо її добре продати!

Перший хлопець 

(замислившись) 

В нас її просто відірвуть з руками.

Другий хлопець

(радісно потираючи руки) 

Оце діло! Оце улов сьогодні!

Перший хлопець 

(розмірено) 

Улов хороший, пане рибалко, але як ти далі без рук рибу ловити будеш?

Другий хлопець 

(з подивом) 

Тіпун тобі на язик! Що за дурницю верзеш? Ти що, об дерево головою вдарився, коли біг лісом? 

Перший хлопець 

Та ніби почуваю себе нормально, а от ти все-таки скажи, що будеш робити без кінцівок? Адже помочитися толком не зможеш

Другий хлопець відкриває від несподіванки рот. Його товариш, не звертаючи на нього уваги, продовжує не поспішаючи гортати сторінки.

Другий хлопець

Що, брате, навчився в тих бурсаків, як тра з людей знущатися? Чи з глузду з’їхав?

Перший хлопець

Ти до таких років дожив, а не можеш відрізнити бурсака від семінариста.

Другий хлопець

(ображено)

Вони всі мені однакові. Може й ти краще в них розбираєшся, як і в цих книжках їхніх, але мене дарма не зачіпай! Чи хочеш мене позбутися, а грошики собі забрати?

Перший хлопець 

То ти знаєш, що це за книга?

Другий хлопець

Враховуючи лемент тих бідолах та твій раптовий здвиг, і не знаю, що й думати вже про неї. Може, вона зачарована якась, бо після того, як ти взяв її до рук, я тебе не можу впізнати. Ти це чи, може, хтось інший? 

Перший хлопець

Я, а хто ж ще? І ніякого чаклунства у ній немає і не може навіть бути. Саме про неї вони вели мову, коли говорили про вічну Книгу, бо оповідає вона про життя на землі сина Божого.

Другий хлопець

Ну то й що? Нам від цього не холодно й не жарко.

Перший хлопець 

А те, що вистачає в нас з тобою й так гріхів, що не один раз будемо горіти в смолі. А за цю Книгу нам і взагалі й не знаю, що світить.

Другий хлопець

Хороший калим, а що ще ж!?

перший хлопець

Та за таке нам просто руки повідрубують! Якщо не на цьому світі, то на тому – точно!

Другий хлопець

На той я поки не збираюсь, а на цьому спочатку нехай знайдуть, а до того часу ми її файно збаришуємо.

Перший хлопець

Сумніваюсь, що виручені за неї гроші нам принесуть планиду. 
(Махає рукою)

Бачу, що зовсім нічого ти не зрозумів про що вони нам розказували.

Другий хлопець

(кладе руки на Книгу)

Ти що задумав? Дійсно хочеш загнати її без мене!? 

(єхидно усміхнувшись)

Зі мною цей номер не пройде!

Обоє чоловіків міцно тримають руками Книгу та пильно дивляться в очі один одному.

Перший хлопець 

(проникливо дивлячись в очі товаришеві) 

Що ти таке мовиш? Я тобі про інше говорю, дурню!

Другий хлопець

Можеш що хоч казати на мене, але цей трофей я тобі не віддам! 

Чоловіки починають тягнути Книгу кожен на себе, намагаючись заволодіти нею. Один з них різко смикає Книгу в свій бік, після чого обидва скочуються з похилого схилу. Не випускаючи Книги з рук, вони котяться донизу

Нат. Луг. Ніч

До палаючого вагона підбігає лейтенант з солдатами.

Лейтенант

И сюда попали своими бомбами, сучьи фрицы! Хрен бы их побрал! Живы все? 

Завфондами

Ми то живі, а ось дещо з дорогих експонатів вже не повернеш.

Лейтенант

Ничего, этого добра еще у вас будет. 

(ло солдатів)

Мужики, помагайте здесь. А то все сгорит на хер. Двое со мной. Нужно отцепить вагон, чтобы огонь не перекинулся на соседние.

Лейтенант з двома солдатами біжать до кінця палаючого вагона. Солдати, що залишились, допомагають виносити речі...

З вагона валить сильний дим. Семеренко, закашлявшись, подає вниз коробки. Майже весь вагон у вогні.

Лейтенант з солдатами вертаються до палаючого вагону.

Лейтенант

(кричить до Семеренка)

Прыгай, дюректор, а то сгоришь заживо!

Семеренко повертається всередину. За мить він виносить нові речі

Лейтенант

(кричить до Семеренка)

Вылезай, приказываю тебе!

Знесилений, весь у сажі, Семеренко, одяг якого перетворився у дрантя, зіскакує вниз та падає на землю, обличчям вниз. Вагон весь у вогні. Усі, прижмурившись, дивляться на відчеплений вагон, який обіймають жовті язики полум’я. Семеренко з сумом спостерігає разом з усіма за пожежею. До нього підходить Оксана Петрівна.

Завфондами 

Сергію Степановичу, не переймайтесь так, все не змогли врятувати, але головні експонати все ж таки встигли винести.

Семеренко 

(витираючи з лоба піт) 

Так, найцінніші речі ми, слава Богу, вберегли.

Семеренко переводить подих. 

Інт. Кабінет. День. Флеш-бек

Григорій 

Ти повинен її врятувати.

Нат. Луг. Ніч

Вираз обличчя Семеренка, який віддихується лежачи обличчям до землі, змінюється на серйозний та зосереджений. Сергій Степанович схоплюється з місця та біжить до палаючого вагона...
Нат. Дорога біля лісу. Вечір

Сутеніє. На узбіччі дороги стоять три підводи. Біля воза з книжками з сумними виразами облич шестеро семінаристів, серед яких і розгублені Андрій та Микола, який тримає в руках скриню. Одяг останніх подертий та всипаний колючками. Подряпані обличчя стомлені й невеселі.

Семінарист з першого воза

Де ж вам було знайти їх у лісі! Краще треба було дивитись, кого брати у супутники.

Андрій

У них на лобі не написано було, що вони злодюги. 

Микола 

Та ми хотіли їм просто допомогти, тому й погодились підвезти їх... 

(На його очах з’являються сльози)

Бібліотекар наш майже все своє життя чесно пильнував цю Книгу, мені її довірив охороняти всього два дні, а я не зміг з цим впоратися.

Семінарист з другого воза 

Не картай себе, брате Миколо, тим більше, що цим зараз справі не зарадиш. Ми вже мали бути в цей час у Білій Криниці, а тепер потрібно помізкувати, де ж будемо спати, бо вже й ніч. 

Андрій 

Та й тут заночуємо, де ж нам поночі блудити. Треба зібрати хмизу, поки ще хоч трохи видко.

Микола

(з сумом)

Ви вкладайтеся. Я буду на сторожі, адже все одно не засну.

Нат. Ліс. Ніч

Темним лісом пробирається чоловік у полотняному одязі. Обличчя його не видно. Незважаючи на повну темряву він йде досить впевнено, тримаючи під рукою Книгу.

Нат. Дорога біля лісу. Ніч

Три підводи стоять літерою «П» на узбіччі біля лісу. Скринька лежить на підводі разом з книжками. Всередині них на траві лежать поруч один з одним семінаристи. Трохи далі горить вогнище, біля якого стоїть на колінах Микола. Піднявши догори голову та приклавши одну до одної долоні, він молиться.

З боку лісу чується якийсь тріск. Микола, перехрестившись, встає. Робить декілька кроків у бік лісу, зупиняється та вдивляється у безпросвітну даль. 

Микола 

(в темряву)

Хто тут є?

Навколо тиша. Микола стоїть декілька секунд та повертається до багаття. Підкидає сухі гілки, стає на коліна та продовжує молитися.

ТИТР: 

Полтавська семінарія

Нат. Біля приміщення семінарії. День.

До двоповерхової будівлі під’їжджають три вози. Вигляд у семінаристів сумний. З дверей вибігає переляканий бібліотекар та зупиняється на порозі.

Бібліотекар 

Що сталося, браття? Чому ви запізнилися? Брате Миколо, що в тебе з обличчям? Що трапилося? На вас напали розбійники? Вас пограбували? Чому ви мовчите?!

Микола 

(з сумом, не піднімаючи очей)

Не виконав я вашої настанови.

Бібліотекар

(здивовано оглядає семінаристів)

Що значить не виконав? Загубив щось у дорозі? Не мовчіть, кажіть же! Що ж все таки сталося?!

Семінаристи опускають очі додолу. Бібліотекар підбігає до підводи з книжками.

Бібліотекар 

(оглянувши віз)

Здається, все на місці, що ж таке? Кажіть, Христом Богом вас прошу, бо в мене зараз серце зупиниться.

Бібліотекар підходить до скрині. На неї він кладе руки. Микола та Андрій збуджено переглядаються між собою.

Бібліотекар, глянувши на хлопців, швидким рухом руки підіймає кришку. Хлопці затамовують дихання й відводять погляди вбік. Бібліотекар уважно, подивившись зосередженим поглядом всередину скриньки, простягає туди руку...

... за мить він виймає звідти Книгу в зеленій палітурці. Усі семінаристи відкривають роти від подиву.

Бібліотекар 

(переводить подих)

Моя улюблениця на місці! 

(до семінаристів)

Так що ж таки приключилося з вами? Скажете ви нарешті?

Юнаки не в змозі вимовити й слова.

Микола 

Т-а-к, ми не виконали вашої вказівки про те..., що маємо до ночі прибути у Полтаву.

Бібліотекар

(кладучи Книгу до скрині)

То нічого страшного, я вже й не знав, що й думати, Слава Богу, що всі живі й здорові

Бібліотекар разом з скринькою заходить у двері приміщення. Розгублені семінаристи підходять до Миколи.

Андрій 

(до Миколи)

Ти щось можеш нам пояснити? Звідки вона там взялася. Адже коли ми лягали спати скриня була пустою.

Микола 

(розгублено)

Я й сам нічого не розумію. Я цілу ніч те й робив, що тільки й молився...

Андрій

Ось що скажу вам, браття, це ніщо інше, як промисел Божий.

Микола 

Мабуть що так.

Усі семінаристи здивовано переглядаються між собою й кладуть на себе хресне знамення.

Інт. Церковний храм. День

Священик сповідає чоловіка, одягнутого у білу як сніг сорочку, голова якого вкрита накидкою.

Священик 

(вислухавши сповідника)

Так, дійсно багато маєш гріхів, раб Божий. І що думаєш робити?

Чоловік

Каюсь і постараюсь далі жити чесно.

Священик 

Дуже сподіваюсь, що саме так і буде.

(важко здихнувши)

Відпускаються тобі твої гріхи і нехай Бог їх простить тобі. 
(перехрестивши сповідника)

Іди й більше не гріши! 

Священик піднімає накидку. Чоловік, якого видно зі спини, цілує Євангеліє та срібний хрест, кладе на себе хресне знамення. Він повертається й ми бачимо першого крадія Пересопницького Євангелія. 

Нат. Поляна. Ніч

... Семеренко біжить до палаючого вагона. 
Семеренко 

(на ходу)

Як я міг забути!?!

За мить Семеренко заскакує всередину. Усі здивовано переглядаються між собою.
Лейтенант 

(до завфондами)

Он что, с головой не дружит, этот ваш дюректор?

Усі зосереджено дивляться на палаючий вагон.

Лейтенант 

Дурак! Во дурак!.. Чего полез?! Ради чего?!

Солдат 

На полицю він окремо клав скриню. Може, за нею? Але ж казав, що золота там немає... і нічого страшного статися не повинно. 

(відкриває рот)

З очей Оксани Петрівни течуть сльози. Усі затамовують дихання... На обличчі у всіх написана тривога очікування...

... раптом з вагона зістрибує обрис палаючої людини зі скринею в руках. Семеренко падає на землю, випускаючи з рук скриню. 

Солдати підбігають і починають збивати вогонь з Сергія Степановича та скрині. Солдати кладуть Семеренка на спину. Його очі заплющені, обличчя чорного кольору, усе вкрите пухирями.

Над ним схиляється заплакана Оксана Петрівна. Вона бере голову Семеренка у свої руки.

Завфондами

Сергію Степановичу!

Семеренко 

(повільно розплющуючи очі)

Я зробив це... Я її все-таки врятував.

Завфондами

Не розмовляйте, зараз вам нададуть допомогу.

Оксана Петрівна піднімає голову. Її очі зустрічаються з очима лейтенанта. Він, не кажучи нічого, заперечно хитає головою. З очей завідувачки фондів починають литися сльози. Вона повертає голову до Семеренка.

Семеренко 

(пошепки)

Я її врятува...

Його погляд застигає в одній точці. Оксана Петрівна починає надривно плакати. Лейтенант нагинається та закриває очі Семеренку...

Лейтенант 

Нужно сообщить родственникам. У него есть семья?

Завфондами 

(з болем дивлячись на бездиханне тіло)

Ні, немає в нього нікого, ні дружини, ні дітей. Він вихованець дитбудинку.

ТИТР:
Книгосховище заповідника «Києво-Печерська лавра», 1947 рік
Інт. книгосховище. День
Професор Маслов переглядає рукописи та стародруки. До нього підходить чергова книгосховища, тендітна жінка років сорока. У неї в руках якісь документи. 

Чергова книгосховища 

Сергію Івановичу, ось ще принесла вам книги, які прибули до нас з Уфи.

Маслов 

(знімаючи окуляри)

Повинен вам повідомити, що серед прибулих документів я віднайшов багато таких, які не відправлялись із заповідника у 1941 році.

Чергова книгосховища

Так, нам привезли багато рукописів та стародруків, які до війни в нас не зберігались. Справа в тому, що під час транспортування деякі супровідні документи були втрачені, тому було прийнято рішення не обліковані книги везти до нас.

Маслов 

Мушу вам сказати, що серед них є досить рідкісні та цікаві для науки екземпляри.

Чергова книгосховища.
Один з них я просто не змогла вам принести

Маслов 

(здивовано)

Чому?

Чергова книгосховища

Враховуючи його вагу.

Маслов 

(посміхаючись)

Ви мене заінтригували. Ідемо мерщій й покажіть мені цього велетня.

Професор прямує за черговою в кінець книгосховища. В кутку під столом стоїть скриня.

Чергова книгосховища 

Ось у цій скрині.

Маслов підходить до скрині й уважно оглядає її. Проводить рукою по дерев’яній поверхні, обвугленій в деяких місцях. Професор відкриває кришку. На його очах з’являється подив. Професор Маслов обережно виймає зі скрині Книгу.

Маслов 

(не відводячи погляду від Книги)

Невже це саме вона?

Чергова книгосховища 

Професоре, що це за Книга? Вона вам відома?

Маслов перегортає обгортку із зеленого оксамиту. Він уважно вдивляється в пергаментні сторінки.

Маслов 

Так, тепер жодного сумніву – це Пересопницьке Євангеліє.

Нат. Будинок. День

На приміщенні адміністративного будинку висить табличка «Міністерство культури УРСР». З прилеглих до будинку дерев опадає жовте листя.

Інт. Кабінет. День

За столом сидить пихатий лисий чиновник. Він зосереджено щось пише. Навпроти нього професор Маслов.

Маслов

Мене звати професор Маслов.

Лисий чиновник

(продовжуючи писати) 

Слухаю вас, товаришу професор.

Маслов 

Я до вас прибув з проханням.

Лисий чиновник 

(зверхньо)

З яким саме?

Маслов 

Хочу просити вас надати допомогу у передачі однієї Книги, точніше буде сказано, древнього рукописного твору, який зберігається у книгозбірні заповідника «Києво-Печерська Лавра», до відділу рукописів Центральної наукової бібліотеки академії наук УРСР.

Чиновник закінчує писати.

Лисий чиновник 

(обурено)

Вообшє, якби моя воля, то я б цю Лавру, те церковне кубло давно б розігнав. Нічого це все ше попереду.

(позіхаючи)

А шо за рукопис? Якшо хороший, то чому б і не передати. Хто її автор, про шо книга?

Маслов

Цей шедевр книгописання створений у шістнадцятому столітті. Це просто унікальний примірник, який просто дивом зберігся до наших днів.

Лисий чиновник 

Так ви мені так і не сказали про автора та зміст твору.

Маслов

Ця визначна рукописна пам’ятка староукраїнської мови та мистецтва шістнадцятого століття є одним із перших українських перекладів... канонічного тексту четвероєвангелія.

Лисий чиновник 

(обурено) 

Якого такого Євангелія?! Ви шо, прийшли до мене просити за попівські талмуди? 

(Б’є кулаком об стіл)

Не для того я тут сижу. І не допущу, шоб наша культура перетворювалась на хтозна шо! Вже давним-давно скінчились старорежимні порядки. Тридцять років, як у нас Совєтская власть! Хіба ви забули про це?!

Маслов 

Сподіваюсь, що коли ви побачите цей фоліант, то зміните свою точку зору.

Лисий чиновник 

(обурено) 

Не хочу навіть дивитися. Ніколи цьому не бувати! Хіба шо через мій труп! І більше мене можете не просити! Не дозволю!

Інт. Кабінет. Вечір

За столом сидить чиновник в окулярах. Навпроти нього професор Маслов. На столі увімкнена настільна лампа, біля професора лежить Книга.

Маслов

Саме ось за цю книгу я просив тиждень тому у вашого першого заступника.

Чиновник в окулярах

Я вас дуже поважаю, професоре, але ви повинні зрозуміти, що бібліотека такого рангу повинна в першу чергу наповнюватися ідеологічно спрямованою літературою. Адже в цьому закладі найбільша частина відвідувачів – це наша молодь: жовтороті науковці, школярі, студенти, робітники і навіть... селяни. Ми повинні думати в першу чергу про те, чого вона навчить їх.

Маслов 

Справа в тому, що значення цього твору виходить за межі релігійної сфери. Це просто незоране поле діяльності для наукових дослідників. Історія й образ цієї древньої пам’ятки книгописання та мистецтва – це аналог історії й образу нашої мови, освіти, культури, а також державності мислення народу.

Чиновник в окулярах

Гарні слова. Але у радянського народу повинні бути зовсім інші цінності.

Маслов 

Хіба буде толк з того народу, який заперечує свою історію, відмовляється від своєї культурної спадщини. 
(відкриває Книгу)

Подивіться самі. При чому тут церква та релігія? Це ж просто одна з найвидатніших пам’яток української писемної культури.

Чиновник в окулярах від здивування роззявляє рота. Його окуляри сповзають на ніс.

ТИТР:

Київ, 24 грудня 1948 рік

Нат. Будинок. День
На стіні адміністративного будинку висить табличка «Міністерство культури УРСР». Біля будинку на голих деревах лежить сніг.

Інт. Кабінет. День

До дверей від стола прямує чиновник в окулярах. Його обличчя досить сумне. Двері відчиняються. Заходить професор Маслов.

Маслов 

Дозвольте?

Чиновник в окулярах 

Що там ще у вас, професоре? Здається, ваше питання вирішилось позитивно.

Маслов 

(з піднесенням)

Так, дійсно, сьогодні рукопис передано на зберігання до найбільшої української книгозбірні. Він отримав інвентарний номер 15552. І я просто прийшов вам подякувати.

Чиновник в окулярах

Та не має за що, професоре, та й не можу вам приділити більше часу. У нас нещастя... помер мій перший заступник, так що вибачайте.

Маслов 

(киваючи головою)

Авжеж. Прийміть мої співчуття.

Професор Маслов спрямовує свій погляд у далечінь. 
Інт. Кабінет. День. Флешбек

Лисий чиновник 

Ніколи цьому не бувати! Хіба що через мій труп!

Інт. аудиторія. День

За кафедрою стоїть Інна Сергіївна, якій на вигляд біля шістдесяти років. Вона одягнута в строгий костюм. Студенти уважно слухають її розповідь.
Інна Сергіївна 

Саме так пролягав тернистий шлях Пересопницького Євангелія з сивої давнини до сьогодення духовної святині нашого народу, яку по праву називають українською Першокнигою. Проте хочу крім усього іншого повідати вам ще про цікаву особливість, пов’язану з Пересопницьким Євангелієм, яку особисто я помітила вже досить давно. Ось дивіться – дуже багато слів, що починаються на літеру «П», тим чи іншим чином зв’язані з українською пам’яткою писемності. Населений пункт Пересопниця, ігуменя Параскева, монах Павло, монастирі в Переяслав-Заліському та Переяславі, семінарія в Полтаві..., до речі місто в якому народилася і я... 
(Складає руки у замок, опускаючи їх донизу)
Дякую за увагу, лекція закінчкена. До побачення!
Інт. Кабінет. День.
За столом сидить Інна Сергіївна. Вона щось пише. В кабінет вбігають студент і студентка, яких ми бачили серед студентів в аудиторії. 
Студентка

(зворушено)

Інно Сергіївно, ви що нічого не знаєте?!

Інна Сергіївна

(здивовано)

А що сталося?

Студент 

Швиденько вмикайте телевізор!

Здивована Інна Сергіївна підходить до тумбочки та натискає на кнопку телевізійного приймача. Усі присутні наближаються ближче до екрану.

Інт. Телевізійний екран. День

Хроніка засідання Верховній Раді України. 

Спікер парламенту

Хто за те, щоб під час складання присяги Президентом поряд із Конституцією було й Пересопницьке Євангеліє, яке символізує історичні корені української духовності, прошу голосувати

Інт. Кабінет. День.

Інна Сергіївна та студенти затамовують дихання. Їхні погляди зосереджені на телевізійному екрані. Табло системи «Рада» з відповідною мелодією закінчує підрахунок голосів...
Голос спікера

Рішення прийнято!... 

Інна Сергіївна 

(захоплено)

Ось, колеги, з’явились і ще слова, що починаються з літери «П» - Присяга та Президент. Я просто переконана, що тепер ми під надійним захистом та опікою. Якщо до Першокниги буде торкатися правиця нашого керівника держави, значить і країна наша перебуватиме під надійним захистом і вона здолає незважаючи ні на що всі труднощі та випробування. А значить все у нас буде добре!... 
(складає руки у замок, опускаючи їх донизу та підморгує)

Перевірено часом!

Студентка

(з оптимізмом)

Ось тепер можливо ми нормально й заживемо?

Студент

А може це Євангеліє і є українським Граалем?

Інна Сергіївна 

Можливо саме так. Адже до цієї української святині доторкалося дуже багато людей, як відомих так звичайних громадян. І кожен після того як залишав свої невидимі відбитки завжди впливав, як і на майбутнє нашого народу, так і на свою подальшу долю. А кожна зустріч з Євангелієм з Пересопниці завжди змінювала на краще цих людей і їх життя та подальше призначення. А від сьогодні, як бачимо 

(показує рукою на телевізор на екрані якого Пересопницьке Євангеліє) 

буде завжди поруч і з нашою країною, і з її народом, і ніхто вже нас ніколи і ні за що не розлучить! 
Усі радісно переглядаються між собою. 

Інт. Український парламент. День
Президент Леонід Кравчук складає присягу народові України на Конституції та Пересопницькому Євангелії. Його змінюють Леонід Кучма, Віктор Ющенко, Віктор Янукович...

На тлі українських президентів з’являються по черзі всі особи, які були причетні до української духовної святині та брали участь у фільмі. Далі на екрані змінюють один одного титули усіх чотирьох Євангелій з Пересопницького рукопису. За титулом Євангеліста Іоанна йде чиста сторінка. На ній з’являється напис: «Спочатку було Слово…».

нат. хрещатик. день

Перехожі йдуть тротуаром. Одні з них поспішають, не звертаючи ні на кого уваги. Інші повільно прогулюються. Проїжджою частиною рухаються автомобілі.

